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кратковременной языковой игры, способной вызывать сиюминутные 

эмоциональные реакции. Интернет-мем не научает, а внушает и убеждает, 

являясь не столько познавательной конструкцией, сколько «психологическим 

микробом» [1, с. 97]. 

Таким образом, в современной культурологии мем рассматривается в 

качестве единицы социокультурной информации, способной к саморепликации 

и распространению в сознании человека, снижении его резистентности к 

воспринимаемой информации.  
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Коломбо является крупнейшим городом и неофициальной столицей Шри-

Ланки. По разным версиям, название города происходит от сингальского Kola-

amba-thota – «гавань с деревьями манго», либо от сингальского Kolon thota – 

«гавань на реке Келани» [1, с. 209]. Этот город состоит из пятнадцати частей – 

районов, каждый из которых обладает своими уникальными характеристиками. 

Рассмотрим каждый из них.  

Коломбо 1 или Форт. Первоначально был укрепленным районом, в 

колониальную эпоху здесь располагался военный Форт, построенный 

португальцами. Сегодня это деловой центр города. Здесь находится Всемирный 

торговый центр и несколько важных финансовых учреждений. В этом районе 

сочетаются современность и колониальная архитектура.  

Коломбо 2 или Невольничий остров. В период голландского правления 

здесь держали африканских рабов. Сегодня эта часть города является 

оживленным районом с многоэтническим населением. 

Коломбо 3 или Коллупития. Этот район получил свое название от 

сингальских слов «Колла-ке-питийа», что переводится как «разграбление 

земли». Согласно хроникам, здесь правил король Канди Раджасингха II, 
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который прославился своими деспотичными указами. Сегодня это оживленная 

часть города с барами, ресторанами и ночными клубами.  

Коломбо 4 или Бамбалапития. Согласно данным хроник, районом города 

это место стало только в XIX в. До этого времени эта часть города славилась 

бандитами, контролирующими дорогу Коломбо-Галле, по которой 

осуществлялся товарооборот между центром и югом. Сегодня Бамбалапития 

славится удивительной природой и видами на океан.  

Коломбо 5 или Хэвлок-Таун. Сегодня здесь находится один из самых 

дорогих объектов жилой и коммерческой недвижимости Коломбо – 

многоцелевой комплекс Havelock City. 

Коломбо 6 или Веллаватте. Территория вдоль пляжа ранее принадлежала 

бюргеру по фамилии Гаудер (Gauder). Согласно легенде, этот джентельмен 

назвал своих детей Шарлемон (Charlemont), Александра (Alexandra) и Френсис 

(Frances), а затем, чтобы запечатлеть имена своих детей в веках, 

последовательно дал соответствующие названия улицам, носящим данные 

имена до настоящего времени. 

Коломбо 7 или Коричные сады. Название произошло от сингальского 

слова «Курундувата», что в переводе означает «район коричных садов». 

Название осталось от прежде многочисленных коричных плантаций, 

располагавшихся на этом месте ранее. Сегодня это один из самых зеленых и 

престижных районов.  

Коломбо 8 или Борелла. Часть района занимает городское кладбище, 

существующее со времен колониализма, его особенностью являются 

гигантские деревья, создающие своими ветвями плотный зеленый навес, через 

который не проникает свет.  

Коломбо 9 или Дематагода. Здесь находятся железнодорожный вокзал 

Dematagoda и автовокзал. Район служит транспортным узлом вместе с 

Национальным железнодорожным вокзалом Коломбо.  

Коломбо 10 или Марадана. В этом районе располагается одноименный 

железнодорожный вокзал. Также в Марадане установлена статуя полковника 

Генри Стил Олкота (Henry Steel Olcott), первого американца европейского 

происхождения, официально принявшего буддизм.  

Коломбо 11 или Петтах. Название этой части города Коломбо пришло из 

хинди. Оно обозначает профессию рабочих-носильщиков, которые изначально 

и заселяли район. 

Коломбо 12 или Хультсдорф. Является историческим районом, 

отражающим колониальное наследие города. 

Коломбо 13 или Котахена. В переводе с сингальского означает 

«маленький огород». Представляет собой район, населенный тамилами-

христианами и индийскими тамилами.  

Коломбо 14 или Грандпасс. Район получил свое название во времена 

португальской кампании. 

Коломбо 15 или Мутвал. Более известный среди местных жителей как 

«Модара». Здесь находится множество исторических достопримечательностей, 

история которых восходит к 1865 году (подробнее в энциклопедии [2, с. 311]). 
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В заключение отметим, Коломбо – многокультурный город, который 

сочетает в себе как черты колониальной эпохи, так и следы современности. На 

его сравнительно небольшой территории переплетаются и взаимно дополняют 

друг друга различные культуры.  
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С каждым годом во всем мире возрастает интерес к проблемам оказания 

паллиативной помощи, что объясняет необходимость исследования 

семантического и лексического значения данного термина.  

Термин «паллиативная помощь» впервые был введен канадским врачом 

Бальфуром Маунтом в 1975 г., когда он организовал на базе госпиталя Royal 

Victoria Hospital (г. Монреаль, Канада) специальное отделение для умирающих 

пациентов, где работали консультанты и психологи, а также действовала 

выездная бригада.  

В литературе термин «паллиатив» (от лат. рalium – покрывало, покров, 

покрытие, маска, плащ) означает:  

1) лекарство, дающее временное облегчение болезни, но не 

излечивающее;  

2) полумера, мероприятие, дающее только временный выход из 

затруднительного положения. Сам термин отражает главный принцип 

паллиативной помощи: создание условий для облегчения проявлений болезни, 

но не лечения самой болезни [1]. 

В статье 16 Закона Республики Беларусь «О здравоохранении» дается 

следующее определение: «паллиативная медицинская помощь является видом 

оказания медицинской помощи при наличии у пациента неизлечимых, 

ограничивающих продолжительность жизни заболеваний, требующих 

применения методов оказания медицинской помощи, направленных на 

избавление от боли и облегчение других проявлений заболеваний, когда 
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